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SABRE 

 سابر 

 

THE CONVENTIONS OF FENCING 

 بازی  سنتی  قراردادهای
 
 
METHOD OF MAKING A HIT  

 روش زدن ضربه 
t.96  
1.  The sabre is a weapon for thrusting and cutting with both the cutting edge and the back of the blade.  

 .زده می شود یغهت تیز )جلویی( و هم با لبة عقبی ةبا لب ضربه های برشی آن همو  رانشی و برشی است  است یسابر سلاحشمشیر  .  1

 

2.  All hits made with the cutting edge, the flat or the back of the blade are counted as good (cuts and 
back cuts). 

 .(ضربه با جلو یا پشت تیغه)  وارد می شود قابل قبول است یغهت عقبی یا جانبی صاف   سطح   ،تیز ةبا لب ی کهیضربه ها   کلیة.  2
 

3.  It is forbidden to hit with the guard. Any hits registered by hitting with the guard must be annulled, 
the fencer so hitting being penalised as specified in Articles t.158-163, t.165, t.170, for the 
offences of the 1st group.  

،  می شودضربه    ینا   مرتکب  که  یربازیو شمش  ،شود  آناله  یدثبت شود با  محافظ  که با گارد  یاممنوع است. هرگونه ضربه  شمشیر  ضربه زدن با گارد.   3

 .شودیم یمهطبق تخلفات گروه اول جر

 

4.  Hits through the blade, that is to say those which touch at the same time the valid target and the 
sabre of the opponent, are valid whenever they arrive clearly on the target.  

ی  کنند، زمان  اصابت می یفحر یر شمش هم به هدف معتبر وهم به که همزمان  ییضربه ها آن یا به عبارتی ،زده می شوند یغهت رویاز   ه هایی کهضرب .  4

 .فرود آیندهدف   رویکه به وضوح  قابل قبول خواهند بود

 

5.  Placing the weapon on the piste at any time to straighten it is forbidden. Any breaking of this rule 
will be punished according to Articles t. 158-163, t.165, t.170, for the offences of the 1st group.  

 .بودخواهد   1گروه  تنبیه های  مشمولقانون  ینممنوع است. هرگونه تخلف از ا همواره کردن آن  )راست( صاف  یبرا یست پ یقرار دادن سلاح رو.  5

 

THE TARGET 

 هدف 
 

t.97  
1.  Only hits which arrive on the target are counted as valid.  

 .شوندیمعتبر محسوب م اصابت می کنند که به هدف  یفقط ضربات.  1
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The target comprises any part of the body above a horizontal line drawn between the top of the hip 
bones and then horizontally round the fencer’s trunk (see Figure 6).  

را    یربازشمش  ةدور تن یو سپس به صورت افق واقع شده )ران ها( استخوان لگن نوک دو  ینب  رابط  یخط افق یبالا  است که قسمت از بدن  آنهدف شامل 

 .(ینیدرا بب 6)شکل   در بر می گیرد

 
Figure 6 Valid target at sabre 

: هدف معتبر سابر 6شکل   

This diagram is for guidance purposes only. In case of any doubt the wording of the appropriate text 

takes precedence. 
 دارد.  یتاولو  موضوع مورد نظر نوشتاریمتن  ،ابهام هرگونه شک و  بروز . در صورتدارد ییراهنما تنها جنبةنمودار    ینا

 

 

2.  At sabre, it is forbidden to protect the target area or to substitute another part of the body for the 
target area, by covering it (cf. t.158-162, t.165, t.170); any hit scored by the fencer at fault is annulled.  

که توسط    یمورد نظر با پوشاندن آن ممنوع است. هر ضربه ا  هدف  یاز بدن به جا   یگریقسمت د  یگزینیجا  یامورد نظر    هدفاز    حمایتدر سابر،  .   2

 .شود  یم آنالهمقصر به ثمر برسد  یربازشمش
 

If, during the fencing phrase, there is protection or substitution of a valid surface, the fencer at fault 

will be penalised as specified for offences of the 1st group (cf. also t.29). 
  تنبیهاتمقصر مطابق با    یرباز، شمش آن با یک سطح غیر معتبر اتفاق بیافتد  یگزینیجا  یا  حمایت از هدف  بازی،جریان سلسله مراتب  در    در صورتی که

 . خواهد  یمهگروه اول جر

 

t.98 
A hit which arrives on a non-valid part of the target is not counted as a hit; it is not registered by the 

apparatus; it does not stop the fencing phrase and does not annul any subsequent hits. However, a hit 

which arrives following a fencing fault or after going over the lateral boundary of the piste with both feet 

is not counted as a valid hit, but it stops the fencing phrase and therefore annuls any subsequent hit. 
  کند و ضربه   یرا متوقف نم  بازیسلسله مراتب    آن  نمی شود؛توسط دستگاه ثبت    ؛ آنشود  ینم  شمردهمعتبر وارد شود، ضربه    یرکه به هدف غ  یضربه ا

شود،    ی م  وارد با هر دو پا    یستپ  ی پس از عبور از مرز جانب  یا   یربازی شمش   ی خطا  یک که به دنبال    ی حال، ضربه ا  ین کند. با ا  ی را باطل نم  یبعد  های

 کند.  ی م آنالهرا  ی بعد ةضربگونه هر در نتیجهکند و  یرا متوقف م بازی سلسله مراتب شود، اما  یمعتبر محسوب نم ةضرب

 

JUDGING OF HITS 
 قضاوت ضربات  

MATERIALITY AND ANNULMENT OF HITS 
 صحت اصابت ضربه و ابطال آن 

 

t.99 
1.  The Referee must take into account any possible malfunctions in the electrical equipment; in 

particular he must annul a hit he has just awarded in accordance with a signal from the apparatus 
if it can be established, by tests carried out under his attentive supervision, before the bout has 
effectively re-started and with no changes having been made to the equipment (cf. t.47.2.d): 
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اینکه باید امتیاز ضربه ای را که دستگاه ثبت نموده در موارد ذیل    یژه به و   یرد؛ را در نظر بگ  یکی الکتر  یزاتدر تجه  یهرگونه نقص احتمال  ید داور با .   1

تشخیص  تحت نظارت او،    دقیق  های یشآزما  انجام  با   ، یزاتدر تجه  ییریتغ  یچه  یجاد و بدون ا  بازیبتوان قبل از شروع مجدد  باطل نماید، به شرط اینکه  

 داد که: 
 

- that a hit made by the fencer judged to have been hit does not cause the apparatus to register; 

 ؛شودینم ثبت دستگاه  با   بازیکن متضرر  ةضرب -

 

- that a hit made by the fencer judged to have been hit does not remain fixed on the apparatus;  

 ماند؛ ینم روشن دستگاه   یرو  متضرر بطور ثابت یرباز شمش  ةضرب -

 

- that the signal of a hit against the fencer judged to have been hit can be produced either without 
there having been in fact a valid hit, or by a hit on the weapon or on a non-valid surface.  

 . باشد یرمعتبر، روشن شدهسطح غ  یک  یرو  بدون اینکه ضربة حقیقی وجود داشته باشد، یا اینکه بر اثر ضربه به شمشیر، یا  ضربة علیه بازیکن متضرر، -

 
2.  If the sabre of the fencer judged to have been hit does not conform with Article m.24.6–8 (insulation 

of the interior and exterior of the guard, of the handle and of the pommel), there will be no annulment, 
even if a hit on the weapon causes a signal to register.  

( مطابقت نداشته  باتوم ، دسته و  گارد  یو خارج  یداخل  بندییق)عا   m.24.6-8شده است، با ماده    به ضرر او اعلام ضربه    بازیکنی که  یرشمش  چنانچه.   2

 روشن شدن چراغ شود.سلاح باعث   ة رویاگر ضرب یحتضربه به هیچ وجه آناله نخواهد شد، باشد،  

 

VALIDITY OR PRIORITY OF THE HIT  
 درستی یا حق تقدم ضربه 

 
Preface 

  پیشگفتار 
 

t.100  
The Referee alone decides as to the validity or the priority of the hit by applying the following basic rules 

which are the conventions applicable to sabre fencing. 

 یمتصم  است قابل اجرا    برای رشتة سابر که    یرز  یاساس  ینقوان   إعمالضربه با    ( یتاولو حق تقدم )   یا  درستی در مورد  است که می تواند    یکس  تنها داور  

 .یردگب 

 

Respect of the fencing phrase 
 احترام به سلسله مراتب حرکات شمشیربازی

 

t.101  
1. Any attack properly executed (cf. t.9.1) must be parried, or completely avoided, and the phrase must 

be continuous.  

 .یابدبه همین صورت ادامه   یدبا روال طبیعی بازی ، و فرار نمودکامل از آن اینکه بطور   یاع شود،  ا دف یدبا( ۹.1به بند  ید)رجوع کن  اتک صحیحهر .  1

 
2.  The attack is correctly carried out when the straightening of the arm, with the point or the cutting 

edge continuously threatening the valid target, precedes the initiation of the lunge.  

به طور مداوم    شمشیر رنده  بُ  ةلب   یا که نوک    ی، به طورشده باشد  (صافراست )که قبل از شروع حمله، دست    دآی یم  حساب به    صحیح  یزمان   اتک.   2

 .نماید ید هدف معتبر را تهد 

 
3.  An attack with a lunge is correctly carried out:  

 :زمانی صحیح اجرا می شود کهبا حمله  . اتک3
 

a) in a simple attack (Cf. t.9.1) when the beginning of the straightening of the arm precedes the 
launching of the lunge and the hit arrives at the latest when the front foot hits the piste;  

که    ی باشد و ضربه حداکثر زمان انجام شده  بازو قبل از پرتاب حمله    شدن دست وراست    آغاز   که   ی هنگام(  یدمراجعه کن  ۹.1ساده )به بند    اتک الف( در  

 ؛ اصابت کندبرخورد کند،   یستپ رویجلو  یپا
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b) in a compound attack (Cf. t.10) when the beginning of the straightening of the arm, on the first 
feint (Cf. t.103), precedes the launching of the lunge and the hit arrives at the latest when the 
front foot hits the piste.  

  پرتاب ، قبل از  (1۰3  ة)مطابق ماد  فریبحرکت    ین بازو، در اول  راست شدن دست وصاف کردن    آغازکه    یهنگام(  1۰  ة)مطابق ماد  مرکب  اتکب( در  

 .اصابت کرده باشد یست پ رویجلو  یپا هنگام فرودو ضربه حداکثر  انجام شده حمله 

 
 
4.  An attack with a step-forward-lunge is correctly carried out:  

 :که  شودیانجام محمله زمانی صحیح  -جلو قدمبا  اتک

a) in a simple attack (Cf. t.9.1) when the beginning of the straightening of the arm precedes the 
step-forward and when the hit arrives at the latest when the front foot hits the piste;  

جلو   یپا هنگام فرودو ضربه حداکثر انجام شده جلو   قدمبازو قبل از  دست و کردن راست آغازکه  یهنگام( یدمراجعه کن ۹.1ساده )به بند  اتک الف( در 

 ؛ کرده باشد اصابت یستپ روی

 
b) in a compound attack (Cf. t.10) when the beginning of the straightening of the arm for the first 

feint (Cf. t.103) precedes the step-forward, followed by the lunge, and the hit arrives at the latest 
when the front foot hits the piste.  

انجام  جلو  قدم قبل از ( 1۰3)مطابق ماده  فریب حرکت  یناول اجرای یبازو برا   آغاز راست شدن دست وکه  یهنگام( 1۰ ة )مطابق ماد  اتک مرکبب( در 

 .اصابت کرده باشد یستپ  رویجلو  یپا هنگام فرودو ضربه حداکثر  ،شودو به دنبال آن حمله انجام شده، 

 
5. The fleche and any forward movement in which the rear foot completely passes the front foot is 

forbidden. Any offence will be penalised as specified for penalties in the 1st group (cf. t.158- 162, 
t.165, t.170). Any hit scored by the fencer at fault will be annulled. However, any hit correctly 
executed by his opponent is valid.  

مشخص    تنبیه هایطبق    در این زمینه  ، ممنوع است. هرگونه تخلفبگذردجلو    یعقب کاملاً از پا  یکه در آن پا  ییو هرگونه حرکت رو به جلو   فلش.   5

  یف توسط حر   صحیحی که ة ضرب  گونههر  اما، خواهد شد.  آنالهخطاکار زده شود،    یرباز که توسط شمش  ی اهر ضربه.  خواهد شد  یمه شده در گروه اول جر 

 .خواهد بوداجرا شود، معتبر  

 

t.102  
In order to judge as to the correctness of an attack the following points must be considered: 

 :در نظر گرفته شود ید با  یر ، نکات زاتک یک   درستیقضاوت  ی برا 
 

1.  If the attack is initiated when the opponent has his point ‘in line’ (cf. t.15) the attacker must first 
deflect his opponent’s weapon. Referees must ensure that a mere contact of the blades is not 
considered as sufficient to deflect the opponent’s blade.  

دقت    ید را منحرف کند. داوران با   یف سلاح حر   ید (، مهاجم ابتدا با یدمراجعه کن  15باشد )به بند  گرفته    "لاین"  یفآغاز شود که حر  ی زمان   اتکاگر  .   1

 .یستن   یکاف یفحر ةیغمنحرف کردن ت یبرا ها یغهکه صرف تماس ت  نمایند

 
2.  If, when attempting to find the opponent’s blade to deflect it, the blade is not found (dérobement), 

the right of attack passes to the opponent.  

 .شود یمنتقل م یف ، حق حمله به حر )دروبمان(نشد  یدا پ یغه آن، ت منحرف کردن یبرا  یفحر ة یغت یافتن   یهنگام تلاش برا چنانچه .  2

 

3.  If the attack is commenced when the opponent’s blade is not ‘in line’, the attack may be completed 
either direct, or by a disengagement or by a cutover, or else be preceded by feints (cf. t.103) which 
oblige the opponent to parry.  

 .کوپه، یا با چند حرکت فریب اجرا گرددبا   بصورت مستقیم یا با ردکن یا  یا می تواند  اتکنباشد،   "لاین"روی    یفحر ةیغت اتک  هنگام آغاز اگر.  3

 

t.103  
1.  In compound attacks the feint must be correctly carried out, i.e.:  

 :یعنیاجرا شود،   یبه درست ید با یب فر  حرکت   اتک های مرکب،در.  1

 
a) A feint with the point, with the arm straightened and the point threatening the target continuously.  

 .باشد هدف  در حال تهدید به طور مداوم  شمشیر و نوک  راست باشدکه دست   بصورتی،  شمشیر  نوک  فریب باالف( 
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b) A feint with a cut, the arm straightened, the blade and the arm forming an obtuse angle of about 
135°, with the cutting edge threatening a valid part of the target.  

تیز تیغه در حال تهدید    ةلب  و،  داده  یلدرجه تشک  135در حدود    جهمنفر  یا  یهو بازو زاو  ة شمشیر یغ، تبطوری که دست کشیده باشد  ،فریب برشیب(  

 باشد. معتبر   بخشی از هدف

 
2.  If during a compound attack the opponent finds the blade during one of the feints, he has the right 

to riposte.  

 .خواهد داشتحق پاسخ او   ،بیاندازدگیر را  یغهت حرکات فریب، از  یکیجریان  در   یفمرکب، حر طی اتک  چنانچه .  2

 
3.  In a compound attack the opponent has the right to stop-hit; but, in order to be valid, the stop hit 

must precede the last movement of the attack by one period of fencing time, i.e. the stop hit must 
arrive before the attacker has started the last movement of the attack itself.  

بود که با فاصلة یک زمان    ة ایستضرب  ین ؛ اما ا ایست زمانی اجرا کند  ة حق دارد ضرب  یف حر   ، جریان یک اتک مرکبدر  .   3 زمانی قابل قبول خواهد 

مرحلة اتک بازیکن مهاجم    ینآخر  آغازقبل از    یدباایست زمانی    ةضرب   یعنی،  اتک بازیکن مهاجم انجام شده باشدحرکت    ین، قبل از آخر شمشیربازی

 . فرود بیاید

 

t.104  
Attacks by beats on the blade  

 یغهت بتمان بهبا  اتک

 
 

1.  In an attack by beating on the blade, the attack is correctly carried out and retains its priority when 
the beat is made on the foible of the opponent’s blade, i.e. the two-thirds of the blade furthest from 
the guard.  

دو سوم    یعنی  ،وارد شده باشد  یفحر   یغهف تی ضع  قسمت  یرو  زمانی صحیح است و حق تقدم خواهد داشت که بتمان اجرای آن    ،بتمانبا    اتکدر  .   1

 .دورتر از گارد یغهت

 

2.  In an attack by beating on the blade, when the beat is made on the forte of the opponent’s blade, 

i.e. the one-third of the blade nearest the guard, the attack is badly executed and the beat gives the 
opponent the right to an immediate riposte.  

اتک صحیحی نخواهد بود و در نتیجة  ،  وارد گرددبه گارد    یک نزد  یغهسوم ت  یک  یعنی  یف، حربتمان به قسمت مقاوم تیغة    ، یک بتمان اتکدر  هرگاه  .   2

 دهد. ب  یپاسخ فور خواهد داد که یک  یفبه حر این بتمان حق را  

 

t.105  
1.  The parry gives the right to riposte; a simple riposte may be direct or indirect, but in order to annul 

any subsequent movement by the attacker, it must be carried out immediately, without any hesitation 
or pause.  

برا  یرمستقیمغ  یا  یممستق  بصورت  تواندیپاسخ ساده م  د؛شو   یحق پاسخ مسبب ایجاد  دفاع،  .   1 بعد  اینکه  یباشد، اما  بازیکن اتک    یهرگونه حرکت 

 .شوداجرا مکث   یا درنگ گونه هر فوراً و بدون   ید، با کننده را از بین ببرد

 

2.  Against cuts with the cutting edge, the flat or the back of the blade, the object of the parry is to 
prevent hits made by the opponent arriving on the valid target; therefore:  

به هدف    یفضربات حر   اصابتاز    یریجلوگ  ،یغهتسطح صاف جانبی یا عقبی    2یا هر یک از  ،  ه های برشی با لبة تیزضرب   برابردر  هدف از اجرای دفاع  .   2

 ؛ می باشد، بنابراین یح صح

 
a) The parry is properly carried out when, before the completion of the attack, it prevents the arrival 

of that attack by closing the line in which that attack is to finish.  

  یری جلوگ  اتکآن    اصابتاز    یابد،   یانقرار است در آن پا   اتککه    مسیری، با بستن  اتک  کامل شدنکه قبل از    ، شودیم  اجرا  یبه درست  یع زمان االف( دف 

 .کند

 
 



 قوانین تکنیکی فدراسیون جهانی شمشیربازی – فصل ششم – اسلحه سابر  ترجمه: عباسعلی فاریابی 

6 
 

b) When a parry is properly executed, the attack by the opponent must be declared parried, and 
judged as such by the Referee, even if, as a result of its flexibility, the tip of the opponent’s weapon 
makes contact with the target.  

، با هدف تماس  تیغه یریانعطاف پذ یجة در نت یف،نوک سلاح حر  ، اگر ی حت را دفاع شده تلقی کرد، یف حر  اتک  باید   اجرا شود، یبه درست هرگاه دفاع ب( 

 کند. یداپ

 

Judging of hits 

 قضاوت روی ضربه ها 

 

t.106  
In applying these basic conventions of sabre fencing, the Referee should judge as follows:  

 :بپردازدقضاوت به   یرز  مطابق موازین مشروحة  یدسابر، با  یاساس اصول سنتیدر اعمال داور 
 

1.  When during a phrase both fencers are hit simultaneously there is either a simultaneous action or a 
double hit:  

 :رخ داده است  دوبل ة ضرب   یا حرکت سیمولتانه  خورند، یبه طور همزمان ضربه م یرباز ، هر دو شمشحرکت یک در طول   . هنگامی که 1
 

The simultaneous action is due to simultaneous conception and execution of an attack by both 
fencers; in this case the hits exchanged are annulled for both fencers.  

هر   توسطحالت ضربات رد و بدل شده  یندر ا  که  ؛حاصل می شود یربازتوسط هر دو شمش اتک یکهمزمان   یو اجرا  یطراح یلبه دل  حرکت سیمولتانه

 .شودیباطل م  یربازدو شمش

 

2.  The double hit (coup double) on the other hand, is the result of a clearly faulty action on the part of 
one of the fencers.  

 .باشد  یربازشمش دو از ییک ة خطای یجنتمی تواند در  ( کوپ دوبله )  دوبل ةضرب   یگراز طرف د.  2
 

Therefore, when there is not an interval of fencing time between the hits:  

 :ای معادل یک زمان شمشیربازی وجود نداشته نباشد فاصله هرگاه بین ضربه ها  ین،بنابرا
 

3.  The fencer who is attacked is alone counted as hit:  

 :شودیم تلقیقرار گرفته است،  تهاجمکه مورد  یربازیشمش در شرایط زیر ضربه به ضرر .  3
 

a) If he makes a stop hit on his opponent’s simple attack;  

 ؛ ة ایست زمانی انجام دهدضرب   یفحر   ةساد  روی اتکالف( اگر 

 
b) If, instead of parrying, he attempts to avoid the hit and does not succeed in so doing;  

 .موفق نشودملی و  مبادرت به فرار از ضربه نماید، دفاع یکه به جا یب( در صورت
 

c) If, after making a successful parry, he makes a momentary pause (delayed riposte) which gives 
his opponent the right to renew the attack (redoublement, or remise or reprise);  

  یا رمیز  یا ، ردوبلمان)  ییدتجد  را می دهد که اتک   حق  این  یف ( انجام دهد که به حریر)پاسخ با تأخ  یالحظه یع موفق، مکث ادف  یک ج( اگر پس از انجام  

 ؛ انجام دهد( رپریز 

 
d) If, during a compound attack, he makes a stop hit without being in time;  

 ؛ایست زمانی اجرا کند ةضرب یک   زمان، یت بدون رعا  ،اتک مرکب یک جریان د( اگر در 

 
e) If, having his point ‘in line’ (cf. t.15) and being subjected to a beat or a taking of the blade (prise 

de fer) which deflects his blade, he attacks or places his point in line again instead of parrying 
a direct hit made by his opponent.  

،  سازدرا منحرف    اش   یغه که ت)پریزدوفر( قرار گیرد    یغه گرفتن ت  یا  مراجعه کنید( و در معرض بتمان   t.15به  )باشد    "لاین"  نوک شمشیرش رویه( اگر  

 .لاین قرار بگیرد روی  دوبارهاتک نموده یا اینکه ،  یفحر یممستق ة ضرب   دفاع یبه جااو 
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4.  The fencer who attacks is alone counted as hit:  

 :شودیماتک کننده تلقی  یربازشمش در شرایط زیر ضربه به ضرر .  4

 
a) If he initiated his attack when his opponent had his point ‘in line’ (cf. t.15), without deflecting the 

opponent’s weapon. Referees must ensure that a mere contact of the blades is not considered 
as sufficient to deflect the opponent’s blade.  

  دقت نمایند   یدرا منحرف کند. داوران با یفحر   شمشیر  ینکه(، بدون ایدمراجعه کن  15)به بند    باشد«  لاین»  حریف روی  هنگام اتک نوک شمشیرالف( اگر  

 .یستن   یکاف یفحر  ةیغمنحرف کردن ت ی برا  هایغهکه صرف تماس ت
 

b) If he attempts to find the blade, does not succeed (because of a derobement) and continues 
the attack.  

 .ادامه دهد اتک خودو به   به این کار نشود ( دروبمان یلموفق )به دلو ، بنماید  یغهت گیر انداختن  یبرااو تلاش ب( اگر  
 

c) If, during a compound attack, he allows his opponent to find the blade, and continues the attack 
while his opponent ripostes immediately.  

 .ادامه دهداو به اتک خود  ،یفحر  حین پاسخ فوریو در  گیر بیاندازد،را   ة او یغت یف حر اجازه دهد که  ، اتک مرکب  یک جریانج( اگر در 
 

d) If, during a compound attack, he bends his arm or makes a momentary pause, during which 
time the opponent makes a stop hit or an attack while the attacker continues his own attack.  

  یفحر  ،دهدیخود ادامه م  اتککه مهاجم به    یدر حال  و  ،کوتاهی انجام دهدمکث    یا  کرده  )جمع(  را خم  خود  دست  ، اتک مرکب  یک  جریاند( اگر در  

 .اتکی را بنماید  یا  ایست زمانی ة ضرب   یک مبادرت به اجرای

 
e) If, during a compound attack, he is stop-hit one period of fencing time (temps d’escrime) before 

he makes his final movement.  

،  یربازیزمان شمش  حریف با رعایت یک فاصلة زمانی معادل یک،  را اجرا کند  حرکت خود  اینکه اتک کننده آخرینقبل از    ،اتک مرکب  یک  جریانه( اگر در  

 .ة ایست زمانی به او بزندضرب   یک
 

f) If he makes a hit by a remise, redoublement or reprise following a parry by his opponent which 
has been followed by a riposte which is immediate, simple and executed in one period of fencing 
time without withdrawing the arm.  

،  باشددست دنبال شده    یدنو بدون عقب کش  یربازی زمان شمش  با رعایت یک ساده و    ی،فور  جواب  یک اجرای  با    متعاقباً  که  یف دفاع حر   به دنبالو( اگر  

 .بزند  ضربه  پریزر یا   ردوبلمان ، زیرم او با حرکت های

 

5.  When there is a double hit, and if the Referee is unable clearly to judge from which side the fault 
has come, he must replace the competitors on guard.  

 . بنشاندگارد  روی  بازیکنان یدبا او  که خطا از کدام سمت رخ داده است،  نماید، و داور نتواند به وضوح قضاوت کدوبل به وجود آمده باشد ة ضرب   یک  هرگاه

 

 


